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1.Введение


Объектом моего исследования является молодежный сленг.
Предметом моего исследования является появление и употребление современной молодёжью сленга, на примере школьного сленга.
Цель моей работы заключается в выявлении знания и умения употребления современными школьниками (7-8 класс) сленга и литературного языка.
Актуальность данного исследования заключается в том, что в наши дни сленг получил широкое распространение и проникает все шире в разговорный язык. Молодежный сленг – одно из составляющих процесса развития языка, его пополнения и  многообразия. Актуальность данной темы заключается еще и в том, что современный молодежный сленг – это живая развивающаяся система. Он не стоит на месте, и поэтому требует к себе непрерывного внимания.
Я поставил перед собой следующие задачи: 1). Обобщить информацию об этапах развития и разновидностях подросткового сленга. 2).Провести опрос. 3).Выполнить анализ употребления современной молодёжью сленга и литературного языка. 
В своей исследовательской работе я использовал описательно-аналитический метод и метод экспериментального анкетирования – проведение и анализ опроса.  
Материалом исследования являются опросные листы, заполненные учениками трех 7 и 8 классов моей школы. 
Прикладная ценность: материалы исследования могут быть использованы  в школе  при преподавании русского языка в школе и на дополнительных заданиях.
Теоретическая значимость:  Молодежный сленг - это интереснейший феномен, использование которого ограничено возрастными, социальными, временными и пространственными рамками. Он постоянно видоизменяется. Поэтому  исследование сленга  всегда будут представлять интерес, особенно с точки зрения психолингвистики (связи человека с человеческим сознанием).


2. Упрощение языка и появление сленга


За всё время своего существования русский язык претерпевал изменения, чаще всего относящиеся к упрощению. Изначально язык наш был ещё богаче и сложнее, чем сейчас. Всё то, огромное количества времён в современном английском языке существовало когда-то и в нашем. Например, древнерусская аналогия Present Perfect от глагола go (идти) have gone – «пришьлъ есть».
Но, что интересно, такой процесс происходил не во всех славянских языках. Возьмём ещё один пример - плюсквамперфект, или проще говоря, Past Perfect. Обычно сейчас при переводе I have done, яркого примера Past Perfect, на русский употребляют совершенный вид нужного глагола.  Я сделал, я прочитал. Но раньше в древнерусском языке плюсквамперфект и совершенный вид сосуществовали и имели разные значения. Пример - я читал был есмь. Сейчас это уже означает «я прочитал». 
Однако, как я уже говорил, это касается только русского. В других славянских языках эти две формы сосуществуют и по сей день! Различия даже в родственных языках сильно усложняют процесс нахождения происхождения слов (наука о происхождении слов – этимология, и она в моей работе будет фигурировать часто). Например, древнерусское слово обвоняние, из которого сейчас ушла буква «в», дало начало слову «вонь». В нашем языке оно означать крайне неприятный запах. А вот в польском вонявкой называют духи! Однокоренные слова практически становятся антонимами в родственных языках! Это ещё раз доказывает – найти этимологию слова ужасно трудно.
Вернёмся к упрощению языка. Почему он упрощается? Ведь само его появление – это очень сильное усложнение после многих тысяч лет междометий. Как считаю я, создатели языков перестарались, поэтому первые языки были чересчур сложны и были «обязаны упрощаться», что они и делают со дня их создания. У этого процесса были и сторонники, и противники (антагонисты). К антагонистам в Российской империи относились и Ломоносов, приспособивший русский язык к физике, и Даль, желающий поменять галоши на мокроступы, и Шишков. Сторонников упрощения находилось меньше.  Народ же  и так всегда был за упрощение. К сторонникам относился, к примеру, Карамзин, показывающий в своих произведениях, что красиво излагать свои мысли можно и на упрощённых диалектах. Но на самом деле, антагонистам было за что бороться. Проведём ассоциативный ряд. «Дева трепещет». Дева… Представляется таинственная особа времён Возрождения или римская богиня Венера. И её что-то вогнало в страх, от которого она трепещет. Положение кажется безысходным. В итоге, мы представляем себе некую аристократку, загнанную в угол каким-нибудь злодеем. А теперь… «Девка дрожит». Ну что? Другие ассоциации? Лично мне представляется доярка, увидевшая в хлеву паука или крысу.
Как бы то ни было, упрощение всё шло и дошло до сленга. Какие-то слова были взяты из русских, но уже неиспользуемых (так произошло, например, со словом страдать, произошедшим от тяжёлого занятия – убирать страду, то есть скошенную траву с поля), какие-то заимствованы из иностранных слов. Сленг и его появление и является главной темой  моего  исследования. 


3.Термин «сленг» и происхождение лексических единиц


Сам термин «сленг» в переводе с английского языка означает, согласно советской энциклопедии: 1).речь социально или профессионально обособленной группы в противоположность литературному языку; 2).вариант разговорной речи (в т.ч. экспрессивно окрашенные элементы этой речи), не совпадающие с нормой литературного языка.
Можно выделить следующие способы формирования сленга: 
а) нa первое место по продуктивности выходит иноязычные заимствования, причем почти исключительно из английского языка: (крэйзи (crazy) – сумасшедший, респект (respect) – уважение, трабл (trouble) – проблема. Этот способ органично сочетается с аффиксацией, так что слово сразу приходит в русифицированной форме (диджействовать – работать ди-джеем, юзать – использовать).
б) Аффиксация - с исконно русскими корнями – мутить (делать), замутить (сделать); Молодежный сленг обходится самыми стандартными суффиксами и префиксами. Например, большинство глаголов образованы с помощью постфиксов -ть, -чь: тырить – воровать, подмочить – сделать. Большинство существительных – с помощью суффиксов -ик- (-ник-, -чик-), -к-, -ов-, например: нетленник (популярная музыкальная композиция), цифровик (цифровой фотоаппарат), айтишник (пользователь компьютера); фишка (поступок). Наиболее часто сленг использует следующие префиксы: под- (подкосить), за- (замутить), про- (прокатит, проканает), по- (поклубить, пофигизм), не- (нетленник, нехилый, некисло) и т.д.
в) Следующим источником формирования лексического состава сленга является метафорика.  Здесь и собственно метафоры (такие, как починка (исправление), вылазка (путешествие), капуста (доллары), и метонимии (такие, как прокатит (пройдёт), стрижёт (получает деньги).
В молодёжном сленге существуют слова – омонимы, синонимы и антонимы лексем литературного языка. Так, например, для литературного слова «прокатит» в значении «провезёт на машине» в сленге есть омоним, образованный с помощью метонимии – «прокатит» в значении «пройдёт, осуществится». Для литературного слова «капуста» в значении «овощ» – омоним, образованный с помощью метафоры – «капуста» в значении «деньги, доллары». Что касается синонимии, то в этом плане молодёжный сленг является чуть ли не «универсальным заменителем» слов литературного языка в разговорной речи. Например, для замены слова «человек» используются сленгизмы «чувак», «перец», «лузер». Для замены прилагательного «большой» используют слова «некислый», «нехилый», и т.д. В антонимические же отношения слова молодёжного сленга вступают лишь в тех случаях, если антонимами являются их литературные синонимы, например: чувак (хороший, популярный человек) – лузер (плохой, неудачливый человек), депра (депрессия) – спокуха (спокойное состояние), и т.д.
Однако, встречаются и сленгизмы – сокращения и аббревиатуры. Но встречаются они редко, например: ИМХО (in my humble opinion) – по моему скромному мнению, журн – журнал, жесть – жестокость депра – депрессия.
Это соотношение можно изобразить следующим образом:


4. Этапы развития молодежного сленга


Русский молодежный сленг начиная с 70-80-х годов активно изучается (Коныленко 1976; Борисова-Лукашанец 1980; Жураховская 1981; Мазурова 1989, Радзиховский 1989, Гуров 1989; Волкова 1990; Лапова 1990; Рожанский 1992; Стернин 1992; Щепанская 1992; Зайковская 1993). Были выпущены  дополняющие друг друга словарные списки и словари. Исследователи, занимающиеся молодежным сленгом, включают в сферу изучения возраст с 14-15 до 24-25 лет. Сравнение показывает, что лексикон разных референтных групп совпадает лишь отчасти.
Исследователями выделен ряд этапов в развитии молодежного сленга.
Первая происходила в 20-х годах, когда революция и гражданская война, разрушив до основания структуру общества, породили армию беспризорных, и речь учащихся подростков и молодежи, которая не была отделена от беспризорных непроходимыми перегородками, окрасилась множеством "блатных" слов. 
Вторая волна приходится на 50-е годы, когда на улицы и танцплощадки городов вышли "стиляги". Происходило активное заимствование из американского сленга. 
Появление третьей волны связано не с эпохой бурных событий, а с периодом застоя, когда атмосфера общественной жизни породила разные неформальные молодежные движения. 
Четвертым этапом можно назвать появление в СССР субкультуры «хиппи». 
Пятый этап- перестройка и последующий развал СССР. 
И последний, шестой этап – начался в конце 90-х, начале нулевых годов и длится до сих пор.  Тотальная компьютеризация, развитие интернета, свобода слова – все это оказывает большое влияние на молодежный сленг и в наши дни. 
5. Жаргон школьников как компонент молодежного сленга


Носителями школьного жаргона являются исключительно представители молодого поколения – соответственно, школьники. 
Школьный жаргон  включает в себя наименования учебных предметов (матеша – «математика», пеша – «пение, музыка», физра – «физкультура» и прочее), школьных оценок (параша, твикс – «двойка» «2», трендель – «3», и прочее), некоторых школьных помещений (столовка – «столовая», тубзик, тубарка – «туалет» и прочее), отдельных работников школы (училка, учиха – «учительница», дерюга, дерюжка – «директор школы»), видов учебной деятельности (домашка – «домашняя работа»,  контроша – «контрольная работа») и т.д. Данную лексическую группу можно рассматривать в качестве «ядра» школьного жаргона – входящие в нее единицы реализуются в речи большинства школьников без каких-либо (например, территориальных) ограничений.
В 11 лет индивидуальное сознание подросток перерастает в более сложное – формируется антагонистическое  «быть не как все» и корпоративное – «быть подобно своим». Так создается специфическая лексика, а именно сленг подростков, объединенных общими интересами, территорией, образом жизни. 









6.Исследование


Для моего исследования было решено взять 10 сленговых слова, а потом дать возможность ученикам седьмых и восьмых  классов самим подумать над происхождением и смыслом сленговых слов.  А пока, предлагаю разобраться   с непростой этимологией ряда отобранных для исследования слов, представляющих наибольший интерес. 
Первое слово, которое мы выбрали вопреки всем ожиданиям, оказалось нерусским. Наречие стрёмно никак не связано со стременем лошадей. Слово стрём, претерпев множество изменений, пришло из идиша, языка европейских евреев. Там оно произносится, как штра маэр и означает «который предупреждает, трубит тревогу быстро».
С палевом всё чуть сложнее. Первое его значение, относящееся к огню, наталкивает на мысль, что нужно плясать от него. Происхождение этого слова не однозначно, вот некоторые теории:
Палево - предупреждение об опасности (из словаря воровского жаргона). Известно, что когда-то об опасности предупреждали, используя костры на высоких площадках, быстро сообщая в столицу о нападении на границе. Возможно, слово отсюда и произошло.
Палево, по отношению к огню явно связано с глаголом прогореть, который сейчас используется синонимично глаголу спалиться. Вопрос заходит об этимологии слова прогореть, которая даже зацепок не имеет. Единственное и заведомо неверное предположение – «На воре и шапка горит». 
Что касается лоха, здесь всё ещё более запутано. Сразу версии:
Слово "лошадь" восходит к прилагательному "лоший", то есть плохой. Для самых лучших животных, которых использовали во время сражений, было слово "конь", а то, что поплоше, на чем пахали и возили поклажу, называли лошадью. От "лошего" до "лоха" с позиций языка рукой подать.
«ЛОХ м. сев. рыба семга, лосось, облоховившийся по выметке икры: лосось для этого подымается с моря по речкам, а выметав икру идет еще выше и становится в омуты, чтобы переболеть; мясо белеет, плеск из черни переходить в серебристость, подо ртом вырастает хрящеватый крюк, вся рыба теряет весу иногда наполовину и называется лохом. В море уходит она осенью, и пролоншав (перезимовав) там, отгуливается и опять обращается в лосося».  -  Толковый словарь живого великорусского языка В. Даля.
 Эта версия скорее всего не верна, так как в словаре Даля помимо сего определения, существует другое, более современное: «ЛОХ, пск. лоховес, разиня, шалапай». Скорее всего, с современным лохом это не связано, а вот названия деревень Лохово и Лохи явно произошли от названия выметшего икру лосося. 
В современном немецком языке широко распространено известное ругательство Arschloch, образованное из двух слов: der Arsch (зад) и собственно das Loch (дырка). Отсюда и выражение: aus dem letzten Loch pfeifen. Сиё означает - остаться без денег. Так называемый одесский жаргон заимствовал das Loch из немецкого через идиш и означал простака, которого можно легко "кинуть" и оставить без денег. Затем это слово перешло в сленг.












7. Результаты опроса


В моём опросе участвовало 54 респондента – ученики 7 и 8 класса средней школы № 39 с углублённым изучением английского языка. Среди них девочек 28, что составило 52 % от опрошенных, а мальчиков – 24, что составило 48 %. Диаграммы результатов приведены в презентации. 
Опрос проводился мною на уроках русского языка, время выполнения заданий опроса заранее не оговаривалось. Тем не менее, на выполнение заданий, в случае семиклассников, потребовалось пятнадцать минут, а восьмиклассникам не было достаточно и тридцати. Учитывая, что опрос проводился в школе на уроках русского языка и литературы, это позволило получить наиболее самостоятельное мнение опрашиваемых, без подсказок Интернета или старших.
Структура опроса состояла из трёх частей:
Первая была посвящена сленгу. В ней нужно было указать синонимы и версии этимологии десяти наиболее употребляемых современной молодёжью слов, а также написать частоту их использование в повседневной речи. Эти десять слов были отобраны мной при помощи одноклассников, которые отвели на вопрос: «Какие сленговые слова вы чаще всего используете?». Например, фигня, типа, круто.
Вторая часть была посвящена, наоборот, литературной речи. В ней требовалось лишь указать синонимы к десяти самым не используемым  в повседневной речи словам, отобранным мною вместе с научным руководителем. Данные слова мы чаще всего можем встретить в классической литературе. Например, сокровенный, высокопарно. 
В третьей части я попросил указать слова, которые опрашиваемые слышали на уроках литературы и русского языка, но не употребляют их в речи. 
Первое задание семиклассникам удалось выполнить, в среднем, на 69 %, а восьмиклассникам – на 96 %. Со вторым заданием семиклассники справились ещё хуже - на 64 %, а восьмиклассники – на 82 %. Третьему заданию семиклассники уделили гораздо меньше внимания, чем восьмиклассники. В седьмых классах не заполнили третий раздел 11 человек, а в восьмых таких не нашлось. 
И так, результаты оказались более чем интересными. Знают ли наши школьники сленговый и литературный языки? И кто же умнее – мальчики, или девочки?
Первая часть опроса:
Не смотря на то, что больше всего людей написали, что тролль - монстр, компьютер и интернет поспособствовал этому, т.к. многие люди, описавшие тролля, как монстра, корни этого слова находят в компьютерных играх. 	
В основном, все понимают значение слова «палево» адекватно, но о том, что оно слово произошло от глагола палить, знают только двое. Также, некоторые возвели слово к милиционерам - причинам палева преступников.	
Стрёмно. Здесь то, как ответили участники, напрямую показывает, о чём они разговаривают. Те, кто написал синоним плохо, тот, видимо, оценивает внешний вид кого-то или чего-то словом стрёмно. Аналогично с некрасивым. Глупо и неинтересно, скорее всего, относятся к предлагаемым затеям. Стыдно и фигово - описание состояния человека. Значит это написал человек с малой стрессоустойчивостью. Как видим, большинство интересуется внешним видом.	
Ситуация с лохом довольно плачевна, так как 21 человек, написали, что лох - это дурак. Обзывание, даже обзывание, чей смысл гораздо литературнее, сводится к простейшему "дурак". 					
ОК. Здесь мнения, в основном, сошлись. Удивляет то, что около десяти человек написали, что ОК произошло от русского сленга.				
Фигня - довольно всеобъемлющее слово, поэтому больше всего людей ответили топонимом "плохо". Немного печалит тот факт, что некоторые считают слово хрень достойным синонимом, объясняющим значение слова "фигня".		
Ситуация со словом "типа" такая же, как со словом стрёмно. То, какой синоним подобрали участники, показывает, о чём они говорят, когда его используют. Похоже - часто сравнивают, как бы - кто-то часто лжёт, вроде - неизвестная информация, представь - часто о чём-то рассказывают. Убивает вариант "по типу".	
Круто. Всё, в общем, однообразно. Интересно только, что слово здорово используют реже, чем клёво и супер. Нашлись и люди, описавшие это размашистым словом "шикарно". Но только никто не написал, что это форма рельефа.				
Целых 24 человека ассоциируют слово "тормозить" с долгим процессом мышления! Скорее всего, это связано с тем, что опрошенные ещё не водят пока машину и им не нужно тормозить самим. Но всё же, результат довольно таки не утешающий.
Слово «достал» в диаграмме не нуждается, так как большинство написало «задолбал», других вариантов практически нет. Интересно, что только одиночные ответы давали синонимы, типа «дотронулся» или «дошёл».
Вторая часть опроса:
Какафония - слово не часто встречающееся в нашей жизни, поэтому многие не знали вообще его значение. Около десяти человек описали какофонию, как музыку (не во всех случаях плохую), скорее всего догадавшись по корню "фон". И лишь пять-шесть из числа опрошенных подобрали такой синоним, как дисгармония. Скорее всего,  это были те, кто профессионально занимается музыкой или физикой.         
Синоним к слово кромешный, по мнению большинства опрошенных - тёмный. Самое известное сочетание с этим словом - кромешная тьма. Но здесь опять работают только ассоциации. Ведь если подумать, "тёмная тьма" получается. Лишь несколько человек написали, что "кромешный" - это полный или непроглядный.      
Бомж, инвалид и калека - вот слова, ярко показывающие, как себе представляют недееспособного человека опрошенные. Эти варианта были у шести-семи человек, остальные или ничего не написали, или привели недавно пройденное определение из учебника обществознания. Недееспособный - очень простое слово. Не дее способный. Неспособный делать что-либо человек.      
Со словом сокровенный проблем не возникло. Самые популярные ответы - тайный и дорогой.     
К слову высокопарно не многие смогли подобрать синонимы. Те же, кто подобрал, придали этому слову оттенок торжественности, гордости. Вывод - высокопарных людей меньше и необходимость в слове отпадает.        
Со словом роптать, вопреки ожиданиям, справились все. Кто-то написал, что роптать - это шуметь или шептать, и это верно, а кто-то написал, что ропать - возмущаться и жаловаться, что тоже верно.     
Слова опрометчиво и недоумевать также правильно интерпретировали практически все участники опроса.
Третья часть опроса:
Вот те слова, которые опрашиваемые отметили, как неупотребляемые в их речи: классицизм, старославянизм, сентиментализм, разуверение, фабула, кромешный, эпос, коммунистическое, реализм, абстракционизм, толерантность, иммиграция, побуждение, ушанка, очи, духовенство, сударь, кубышка, роптать, холоп, упряжка, кольчуга.  Как ни странно, слова «глагол», «деепричастие», «пейзаж», «конфликт», «классификация», «коммуникация», «интеллектуально», «благодарить», «афоризм», «кораблекрушение» также внесли в разряд неупотребляемых. 
			


Заключение


Молодёжный сленг – широко распространенное явление. Оно постепенно наполняет русский литературный язык и проникает во все сферы языка.
У сленга есть свои изобретатели и приобретатели, свои творцы, а также есть такие, кто готовы подхватить и бездумно распространить любое новое словечко, лишь бы оно было новым. Например, английские слова не просто входят в русский молодежный сленг, а получают в нем морфологическое оформление, стремятся «обрусеть». Эти факты говорят о способности русского языка поглощать и перерабатывать разнородные языковые материалы. 
Поколение молодых сменяется через пять-семь лет, а с ними преобразуется и сленг. Молодёжный сленг отличается быстрой изменчивостью и объясняется тем, что не прекращается «приход» в молодежь подрастающих детей и «уход» из нее во взрослую жизнь приобретающих статус взрослых молодых людей, что сопровождается постоянной обновляемостью молодежного сленга.
Молодежный сленг никому не навязывается, он просто существует. И для того, чтобы быть включенным в молодежное сообщество, стать в нем «своим», молодому человеку надо не только быть молодым по возрасту, но также и говорить на языке, свойственном его возрастной группе, а именно владеть и пользоваться молодёжным сленгом. 
Сленг является интереснейшим лингвистическим феноменом. Изучение его необходимо для науки социолингвистики и при преподавании русского языка в школе. 
Результат моего опроса-исследования  оказался неожиданным. Люди не особо задумываются, что говорят, что выливается в незнание сленга. Зато те слова, которые считаются сложными, около половины опрошенных  могли бы использовать во время разговора. Вывод – если заинтересовать людей в употреблении литературных слов, не для всех это будет тяжёлым трудом. Язык упрощается на улице. В школе и дома он развивается.
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